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Ébredj magyar!
Testvér, hányszor próbálkoztak,

hogy hamis jelszavakkal eltévelyitse 
nek bennünket, hogy bekössék sze
münket. Csak a saját lelkiismeretüket 
sikerült elaltatni, de azt alaposan. 
Egy nemzet élete, becsülete, sőt jövője 
sem lett volna nekik nagy ár önző, 
kicsinyes jólétük megmentéséért. Cifra 
pompájukkal sok egyszerű lelket meg 
tudtak téveszteni. De féltek is az el
hódítottak ébredésétől. Még egy dal 
is szemet szúrt nekik, amit a Hunga
rista M ozga lom  forradalmi indulójául 
ismert el. Ébredj m agyar? — dehogy, 
aludjál! Hiszen ez céljainknak job
ban megfelel —  gondolták. Nosza 
be is tiltották az Ébredj magyar t, 
mert féltek, hogy ez az átütő erejű 
induló felébreszti az álomkóros nád- 
szál-lelkeket is mesterséges kábu
latukból.

Testvérem ! Gondolkoztál-e már 
azon csak egyszer is, hogy évek 
hosszú során hogyan mélelyezték 
lelkedet, hogyan hintették szemedbe 
a port? Hát figyelj és emlékezz! Épí
tettek gyönyörű lukszus-szanatóriumo- 
kat, talán tüdővészes magyar gyerme
kek megmentésére? Vagy talán új- 
életet adó magyar anyák védelmére? 
0  nem i Elhájasodott zsidókat kezel
lek szivelzsirosodás ellen és hisztériás 
zsidónőket divatos betegségeik ellen. 
És építettek még. De most már kér
dezhetnéd, hogy ő  utánuk csak mi 
következtünk? Nem. Építettek kutya
szanatóriumot csippás ölebeiknek, te
hát nem a magyar anya, a magyar 
munkás és a magyar gyermek követ
kezett. Gyűjtöttek négergyermekek 
missziójára, de vájjon hány. szív 
dobbant, fájdult meg egy-egy, árva 
magyar gyermek sorsáért? És még 
hány ilyen eset volna. Testvér! Most 

kiáltom a füledbe: Ébredj

Március 15.
Közel 100 év telt el az 18-I8. évi 

márciusi események óta s bár 1849- 
ben nemzetünk szabadságharca el
bukott, az akkori küzdelem később 
mégis meghozta gyümölcsét.

Március 15.-e nemzeti ünnepünk lett.
Fájó szívvel gondolunk arra. hogy az 
előző években Budapesten Petőfi Sán- 
dorszobra előtt tartották mr g mindig a 
Szabadság Ünnepét, de hisszük, hogy 
az elkövetkező március idusát majd 
ismét ott ünnepelheti a felszabadított 
főváros magyarsága.

nyilas zászlót tartott feszes vigyázz
állásban egy-egy pártszolgálatos. —  
Vitéz Péterke János nyitotta meg az 
ünnepséget az Új Hiszekegy elmon
dásával. majd Máthisz József elsza
valta a „Csak egy perccel tovább”

nehezebb időben velie ál a halaim«!, amikor 
háromnegyed része szerencsétlen Hazánknak 
«7 ázsiai horda kezében volt. Ezer év óla 
nem voll ilyen nehéz idő a Nemzet éleiében. 
Ilig; jelek el. hogy rengeteg belső ellenségj,el 
kell még megküzdenünk. de megküzdünk rs 
győzünk. Fizuién a bolsevizmusröl beszéli rs 
azokról a bestiákról, akik megbecslelenmk a 
magyar leányokat és anyákat. Eddig minden 
háború us/itója es haszonélvezője a zsidóság

című költeményt. Mórocz Imre községi V°K A zsidóság akarta magyar fajtánkat ki-
főjegyző magasszárnyalású ünnepi i pUiS3íllIfJV' A már nem har-I ___ , _ . I 1 . _| . T. col többe a zsidó érdekékért, velünk küzd.
beszedő meglógta a jelenlevők szivet. : Ott látiuk Budapest hősi küzdelmében a hun- 
— üaramvölgyi Zoltán a Talpra Ma- j garisták mellell. Mi hungaristák a vasi löl- 
gyart szavalta el. — Ezután vitéz ’ «!*• utolsó leheletilnkip megvédjük. meri c»ak
Péterke János 
jelent német

Muraszombatban reggel 8 órai kéz- német nyelven.

az ünnepségen meg- 
bajtársakat üdvözölte

dettel tartotlunk az idén szabadság 
ünnepet, nagy közönség, magyar- 
csendő.ség és katonaság és német 
katonaság részivételével az ország- 
zászló elolt, melynek egyik oldalán 
nemzeti lobogót, míg a másikon

A  Hymnusz és Ébredj Magyar el 
éneklése utón, a Nemzetvezetö és a 
Führer éltetésével zárult a szép ün
nepség

Ezt követőleg ünnepi misék voltak 
9 órai kezdettel.

így jön el a magyar icllámadas. A  betelepí
tés innét lóg megtörténni — Említette, hogy 
hosszú csapatüszti szolgálata alatt a vasi ka
tonaanyag volt a legkönnyebben kiképezhető, 
igen jo szellem volt benne s igy reménye 
van arra, hogy a fegyveres pártszolgálat is 
innen lóg kiraj/ani.

Azután beszélt a régi liberális világról és 
o zsidóságról, mint lóiról. Maid a következő
ket mondotta : Most pedig merem állítani azt. 
hogy a partizán-garázdálkodásoknak véget 
vetek, meg fogom állítani Tito ur betörését és

i garázdálkodásait. Mindent megcselekszem _
A nőmet hösök-napjának m egünneplése M uraszom batban rendéit, a magyar életért. Az asadáiy mindig

. . .  i i , i azért van. hogy legyőzzükl Nagy küzdelem
Lelekemelo ünnepség folyt le vasár- után elénekelték a „INur dér rreineif 

nap, március 11.-én, a német hősök- sehürl unser Leben (Csak a szabad
ságnak szenteljük éltünk) és az „leh 
hatt einen Kamerádén" (Volt egy 
bajtársam) című dalokat. A  magyar 
helyőrség rangidős tisztje magyar 
nyelvű beszédében hősi küzdelemre 
buzdította honvédeinket. „Honvéd, 
tartsd meg esküdet!” —  volt beszédé
nek alapgondolata.

Ezután megkoszorúzták az ország-

napján Muraszombatban, a Szabad
ság-téren.

Az ünnepség reggel 8 órakor kez
dődött. Német és magyar zászlók 
alatt német és magyar bajtársak áll
tak egymás mellett, arcukon kemény 
elszántsággal, míg szemükből győzni- 
akarás sugárzott. Ott voltak a nyila
sok, a német népi csoport és a leven
ték zárt sorai, a hatóságok képviselői 
és szépszámú civil lakosság.

Díszszemle után egy német bajtárs 
elszavalta a „Mütter dér Gefallenen” 
(Hősök anyái) című költeményt, mely 
után a német helyőrség rangidős tisztje 
tartott katonás ünnepi beszédet. Ez-

Eászló-hősiemlékművet. A  Führer 
a Nemzetvezető éltetése után elénekel
ték a német és magyar hymnuszt, 
majd az egységek díszmenetben el
vonultak.

Kilenc órai kezdettel a r. kai. és 
evang. templomban szentmise, ill. 
istentisztelet volt a hősök emlékére.

g y á r!. ..  Hát vedd már észre, hogy

A Nyilaskeresztes Pért vasm egyei pártszoigátat 
vezetőiének látogatása M uravidéken

a te bőrödre kötöttek üzletet, hogy 
keserves munkád gyümölcsét nem te 
élvezted: Irigy az Ember, akinek a 
nevében és érdekében állítólag mind
ezt elköi ették, az nem te voltál.

S mi. akik tudtuk, hogy ki húzódik 
meg az Ember álarca mögött, mi, 
akik láttuk, hogy ez az ut hová vezet 
— németbérencek lettünk, kiközösített, 
megvetett nyilasok, akiktől úgy illett 
és kellett félni, mint a bélpoklosoktól. 
Félni kellett tőlünk, mert mi egy új, 
isteni igazságokon felépülő világnéze
tet mertünk hirde'ni: a nemzeti
szocializmust és ennek legtökéletesebb 
kristályát magyar vonatkozásban: a 
hungarizmust.

A  hazaárulásnak is egészen új 
fogalmát teremtették meg. Az orszá
got a bolsevizmusnak átjátszani, az 
nem hazaárulás. Szent István örök 
3 ég ét védelmezni és elfogadni a német 
segítséget, az már hazaárulás. Szinte 
ha nem tudnád most már te is. azt 
hinnéd, hogy én szenvedek fogalom- 
zavarban. Hát ébredj testvérem és 
emlékezz, nem azokat látjuk-e épen 
a mds/fe táborban most. akik évek 
hosszú során szajkózták mindenütt, 
hogy a bolsevizmus a mi egyetlen 
ellenségünk. Ezek voltak a mi vezé
reink, akik a világnézetüket úgy 
váltogatták, mint más ember a fehér
neműjét.

Most van a Szabadság ünnepe. 
Gondolkodj, hogy melyik szabadság 
kell, amelyiket szabad magyar Hazá- 
b'.r. (olthatsz e l  vagy a szibériai

Kisjókai Takács Elemér nyug. ezredes, 
partszolgálatosok kíséretében február 26-án 
meglátogatta a muraszombati párthelyiséget, 
ahol beszédet tartott. Az értekezlet a ,.Hiszek
egy"-gyei és az „Emlékeztető elmondásával 
kezdődött.

„Hűséget fogadtam Nemzetvezetőmnek és 
ezt halálomig meg is tartom”, kezdte beszé
dét lakács Elemér. Ezután beszélt katona- 
őseiről és ifjúságáról. Említette nehéz harcát 
a Donnál. Naplójával tudja igazolni azt. ami
nek következménye volt az 1943. január
februári összeomlás. Küzdöttem, vasiezredem 
ütőképességéért, jólétéért, otthoni szociális 
ügyeiért, de minden hiába voll, sőt még ros«z 
néven vették tőlem a tények és valóságok 
jelentését Nyugdíjaztak, egyet azonban nem 
tudtak tőlem elvenni: harcos tiszti becsülete

met. melyei agy egész, vármegye harcosai 
igazolnak. Ezután beszélt 19-14. okt. 15-rröl, 
amikor a nemzetet be akarták csapni, de az. 
Úristen adott nekünk magyaroknak egy férfit: 
Sz.álasi Ferencet, aki még nz nap megmen
tette a nemzetet a végpus/tulástól. Majd meg
emlékezett a Budapestért hösihnlált halt har
cosokról. Beszélt Hitler Adolfról, aki 7 év alatt 
megszervezte a világ legerősebb, legjobb had
seregét. „Az fog győzni", mondotta, amelyik
nek utolsó tartaléka van és lelkében hordozza A  M. kir. Államvasutak muraszom-
az új eszmét: a
sizmust. a hungarizmust. Németország erőtar
talékéi még nincsenek bevetve. Hitler még 
csak ezután vágja ki utolsó ütőkártyáját, tehát 
a győzelem nem kétséges számunkra. Test
véreim — mondotta ezekután — nézzétek a 
mi ve/.erünket: Szálasi Ferencet, aki a lcg-

internálótáborok egyhangú, heti egy
órás sétája. Nem hiszed? Sokszáz
ezren nem hitték, akik ma ott mene
telnek hosszú oszlopokban a nagy 
bizonytalanság felé.

Vendajku magyar testvérem, amit 
eddig mondtam, neked is szól, de 
neked még külön annyit akarok 
mondani, hogy ne hidd, hogy a te 
nyelved menlevél lesz számodra. Az 
ázsiai tundrák és steppék kirgiz, 
iizbég és Isten tudja milyen katonája 
előtt te sem számíthatsz irgalomra. 
Keresztény kultúrád, családod jóléted 
és te magad sem kerülnéd el a szel
lemileg jóval alattad álló had bosz- 
szúját.

ébredjetek, nyissatok

Nemzetvezetönkkel. Szálasi herenccel 
együtt édes testvérei vagyunk jóban 
és rosszban, de aki ellenünk van, az 
sajátmagának, családjának és a 
keresztény Európának az orgyilkosa 
és az kíméletre ne tartson számot.

Ébredj magyar! Ragadd meg a 
fegyvert, fogd meg az ekeszarváf, állj 
az üllő mellé, használd a szellem 
fegyvereit és építsd a jobb jövőt, 
mert valamennyiünk összefogása és 
kitartása menti meg Magyarországot, 
édes Hazánkat. A z Isten áldja meg 
azt a Férfit, aki felébresztett bennün
ket kábulatunkból és megmutatta a 

Nugyma-

áll előttünk. Az Eszme győzni fog I” — Be
szélt meg a Hungerizmusról. az összetartásról, 
u szerétéiről, a kölcsönös segítésről, az Árpád- 
csikós zászlóról. Végül igy fejezte be beszé
dét : „Ma mindenkinek éjt nappalá léve dol
goznia kell. mint ahogy Vezérünk: Szálasi 
Ferenc és a Német Birodalom Führerje dol
gozik. önzésnek ma helye nem lehet, amikor 
a nemzet életéről van szó. Hordjuk tehát a 
téglát Nemzetünk épületéhez, amelyet Szálasi 
Ferenc fog felépíteni magyar népünk boldog
ságára I”

Ezután Szubö Karolu celidömőlki járási 
pártszolgálatvezető szólalt fel: „1944. október 
15-én egy új lobogó jelent meg a magyar 
égbolton, melyre Isten. Haza, család, katona 
és szeretet volt Írva". Utána beszélt a fron
ton tapasztaltakról. Onnan hozza az üzenetet, 
hogy a Zrínyiek. Hunyadiak szelleme még min
dig él. Hiába is igyekezett a liberális világ a 
nyúlok szellemét kitenyésztetni, mert a ma
gyarba a tigris szelleme újra visszatért, tehát 
nem csúfoljuk meg a doni hősöket, akik oly 
messze nyugosznak országunktól. Mindnyájunk 
előtt ma ott lebegjen Vezérünk mondása: 
A Nemzet szolgálatában meg lehel halni, 

de elfáradni sohnl" es mi den egyes magyar 
ember erejében oz. a vér bugyogjon : vagy 
megsemmisülünk, vagy megsemmisítünk I 
Ezért rr-gndjuk meg a magyar élet harang- 
kötelét, hogy mind a ncv;y égtáj felé zúgja 
minden harang, hogy miénk lesz Nagy- 
Magyarors/ágl” Végüf a I ’ungaris:«-induló 
elcncklésével ért véget az igen jól sikerüli 
értekezlet. — (Mester János.)

s ze m é ly v o n a to k  littfalftsl M a ja  lé f k  
r ia d ó  o s o lé n

nemzetiszocializmust, a la- 1 bati állomásfőnöksége ezúton értesíti

Testvéreim,
ki szemeteket és válasszatok hát, mit . . . . . . . .  , . , „

l í r r> , nkí nrílnsTlnlt n~ vall ion Fenti cikkünk írójának tollából lapunk követ- akartok! De aki válás Jött. a . valljon s/amaih„ n sorozatosan fogunk cikkeket
nyíltan szint, mert ebben a vilaynezilt közölni a hungeriz.mus célkitűzéseiről, a mur- 
harcban középút nincs! Vagy velünk, [ Másság és értelmiség helyzetéről és feladatai-

helyes utat: a hungarista
gyarországotj . — „ --------  ---------

Kitartás! Éljen Szálasi! (-s -n.) kodhotik az állomás területén a  szolgá
latban lévő karhatalmi közegeken és

ez utazóközönség* t arról, hogy a  
személyvonatok légi-riadó esetén, —  
az összes vasútállomásokról —  a  légi- . 
riadó leluvása után annyi idő múlva 
indulnak, mint amennyi idő szüksé
ges ahhoz, hogy a község legtávolabbi 
részéből az utazóközönség azállomés- 
ra kiérjen. Ez az idő helységenként 
változik. így pl. Muraszombatban a 
vonat a légi-riadó lefuvása után 3ü 
perccel indul, előbb semmi esetre 
sem, hogy mindenki, aki utazni akar 
és a légiriadó miatt közlekedni nem 
tudót!, —  az állomásra időben kiérjen.

Amennyiben a vonatot a  légiriadó 
esetén a fentiek szerint indí'ják és 
emiatt az utazóközönség menetjegy: t 
váltani nem tud. akkor a  vonatban 
köp jegyet pótdijmentesen (csak ez  
egyszeres, pótdij nélküli jegyárat szá
mítva) a iegyvizsgélóktól. Erre a  jegy- 
vizsgálók esetenként utasítva lesznek. 

Légiriadó esetén senki sem tarlóz-

va^y  e llen ü n k . Ak< velünk van. annak róI a Hungarista Magyarországon

a szolgálatban lévót végrehajtó for
galmi szolgálatot végző vasutas sze
mélyzeten kívül. , ,

Avoratokm ái naponta közlekednek.
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Hírek mindenfelől
-  H ázasság . Solti Béla m. kir. lő* I Vozrszki fPrm» V  u j  , n 

hadnagy (Sál, 10/111. uk.zlj.) és Sárr, latona V2houdno od &»-

O d  kédna d o  kédna
Nasi honvédi píse„o

Pozdrávi nádi honvédov,

' d^  H ' rv6lh- ^  * s * —
ki odhajajo

po/-__  " "  ,,un|' i »orvain Pandor z Sá'ot

S l t e w vr  éeV8 )Pé,erhe8y-‘ kapo1- :
B »ip k  Ferenc lir T. p U  « • »  V/550 le  lüdi l ű ^ w l i ^ n o l t h i l . n d k ^ 'N e m ' ‘ " s i  

üdvödI* Szolnokon lói o kedves JO szüleit, lest- sliP p«ptp s m  na U i '  m / Salovec pozdrovla szvoje sziniise l,r..|.
véréit, a szomszédokat összes rokonokat es ' 1  ,e S?<J nd H rvacskom  presz.tou- máloga Ferija, cejlo rodbino P f  * *
kedves menyasszonyai, Juliskát, annak szüleit. p ,le U m v_0 1 na ve rs i m esztaj Bara- poznéne dekline, nájbol
Mindnyájuknak jó egészségetkivan. Ne aggód- nye posziavili gori sz voj e posztóján*

ke, odkec pod sztálnim ougnyom dr-

prijatele, vsze 
pa liszto, od slere |

junak érte j )1 van és egészséges. Több levele 
\ar. Mindnyájukat csókolja,

— A  m agyar labdarúgásnak nagy 
gyásza van. Sárosi György dr. és Sá- 
rosi Bála. az Európa-szerte ismert 
kiváló játékosok hősi halait haltak 
Budapest védelmében.

— Romániában elbocsátják a had
sereg kötelékéből a tiszteket ezredes
től fellelő.

— Észak-Erdélyt Sztálin parancsá
ra a vörös Romániához csatolták. 
Emlékszünk meg arra, amikor Sztálin 
Lengyelország összeomlásakor Vilnát 
nagy kegyesen Litvániának adomá
ny )zta, röviddel azután azonban egész 
Litvániát bekebelezte a Szovjet-Unióba.

— Roosevelt kijelentette, hogy a 
yaltai értekezlet határozatainak értei
mében az Angliában és Amerikában 
levő német hadifoglyokat ki fogják 
szolgáltatni a Szovjet Uniónak.

- (Jankov, az emigrált nemzeti 
bolgár kormány elnöke Bulgária fegy
verletételének hathónapos fordulóján 
kiáltványt bocsátott ki ..Híre az el
nyomók ellen" cimen, melyben ellen
állásra. szabotázs-cseLkményekre és 
szökésre szólítja fel a bolgárokat.

— Horvátország fővárosában már
cius 11.-én, vasárnap, bolsevista-elle
nes nagygyűlést tartottak, melyen a 
Po..-1 tvnik is megjelent Zágráb utcáin 
ti Következő szövegű plakatok voltak 
láthatók: „Győzni, vagy meghalni.'"

A harctere*^ öl
II rlZá ikhan n('mr'-Ttiij var csapatok fámá

iisi vi mentí'k ttt a B.-ilafi intól keletre. ,it Sio-
•arvi /- c.na fórna közül 1 es vi'-s/afow[laltak

nyi r:L!t*f. S-r *t,c! w.st cs (t-tof Naj )os\ar
Mn; irt is előre ; 1 \ om: 1 {»l J k. Nemet i•saj>a-
>K Ho•r\ átors/a‘ji t ■, lobi ) heiven íiIkcíIlek a
rm á n és Mar tnya-me^y •■ térülőién huHtokét
»Ar »frak A/ e/ek elien ind: főtt bolsev ista tíim.i-

K/lt viss/aveir 1C K.
S/|t>\ áki ihan Zólyomi iál és Solmecbtán̂  a-

eiaköd ak «/ cl en<éfc<*s támadások
*meforszáéba n Metfm. Kuštrin es í raiien-

ur« kornyékón. valamint h(i itfsbcrrf Ko/e.'e-
sl.ik tü
dék r

' ;i<

ben veresen összeomlottak a bols< 
dasat. A Máhrisch-Osfrau-i ipa 
mduott s/.ovjet vállalkozást lény« 
akadályoztak. — Breslau erődje 
s/Járdan ellenállnák.

Nyugaton Romager tői keletre «  110111"'
ellentámadásuk során több helységet foglalt 
vissza. A M os* * I os a haar menten na 
< !lo tséges támadások indullak s nv ang 
^ászoknak síi.erűit veres veszteségek a; 
megvetniük lábukat a Mosol ke.eíi partién. 
A Ruwor menten ismételten támadó amerikai 
“ akadtak a német elhárít) tűzben és nagyi 
sok páncélost veszítettek. — Német „viki. 
négy ellenséges hajót süllyesztenek el a Sch 
torkolat vidékén.

zsijo neprijálcía. ki je prisziljeni bio 
gordati zsé vnouga mejszta.

V  Szlovákiji szó sze sztmili b"l- 
seviszticsni napadi. Na nrmskom 
okouli Stelina, Kuštrina, Lrauenburga 
i Königsberga szó bolseviki krvávo 
gorpiacsali z napadanvom. Branilci 
Breslauja i Glogaja mocsno bránijo 
bolseviszticsne prt déranye. V Pome- 
rániji bolseviki z. vecs sztráni napa
dajo, gdé sze nyim poszrecsilo nikcl- 
ko sztopájov naprejpridti. pri tóm szó 
pa volke zgübicske pretrpeli.

Na zapádi pri Remageni szó nem
ei v moesncm napadi nazájzavzéli 
\ ecs mejszt, gdé s/o amerikanci vei 
ke zgübicske pretrpeli Pri Mosd i 
Saar krajini szó angolszás/.i z velkim 
napádanyom zacsnoli z predéranyom. 
ali pri tóm napadi szó ese.se pred 
csaszom sze nazájpotégnoli, kak bi 
szkrvaveli. Pri Ruweri szó nemei szta- 
vili amerikanszko predéranye. Okouli 
vodine Rajne szó angolszászi ponov
no zacsnoli z napádanyom.

Vati kán nema nikse tárgyalásé 
z Moszkvov. Vatikanszki ors/. *g je za 
neisztinszko povedao tiszte elnszi, da 
bi Szvéta sztolica káksekoii tárg\aki
se mejla z Moszkvov.

Kassa de prej „glavno me*/to“ 
Cseske. Kak z. Londona glászijo. Be- 
nes i Masaryk sz.ta odpotúvala z Lon
dona v Moszkvo i odtéc namejnita 
odpotüvati v Csesko. Pri tóm potü- 
vanyi pa szta szi vözebrála „glávno 
meszto" Kasso. koma sze namejnita 
tüdi naszeliti.

„Anglezsi i ameriknnei nigdár ne- 
do mogli proutis/tanoti bolsev ikom“ ,
pisa Dr. Göbbt Is v „Das Reich no- 
vinaj. Nadale píse; Moszkva sze je 
odlouesila, d r huropo na trí tálé de 
bolsevizejrala. V prvom túli bi bi a 
Ncmcsija i z tém bi bio zapecsateni 
sors turope. v stero bi sze nej szme- 
Ic vmešavali niti Anglia, niti Ameri
ka. Za pár lejt potom bi szl< diivala 
Anglia v bolsev izat iji. natou pa pá 
za p ír lejt A'm-risa i tak bi sze do-

Isev ize'ranyerejlogaszvejkonesalo
ta. V tou formo bi nigdár nej mogla 
niti angh-sna, niti anv-rikanszka szol- 
dacsija prou'is/tanoti bolsev isztirsno- 
mi prilis/ki. Loj m varnos/ti je edino 
mogoucs 1 proutis/tánoti N -mesija — 
je zaklucso szvoj cslánek Dr. Göbels

g(*K A n g o l  v a d á n g é p e k  tám adása Bela-  
tinc vdsutaito mása elten

H o zzá ta rto zó d a t Heretik
Péter János adóhivatali végrehajtó, 

aki Kolozsvártól m« ru kult, keresi Pé
ter Janosne szül. Szekeres Annát. 
Fim:  Szombathely, Erdélyi u 2b.

Debrecen iek! Karaj) Sándor őr
vezető ( Fólkeresztur) keresi feleséget 
cs két gyermeket. Aki tud ró'uk elle
si tsen. Címem: Tótkeresztur „Bacsics 
pékség

 ̂ ‘ • r m r * n t á j > s z i  rt a d o k  K V ^ r m e k c s « o r K Ő é r l .  g u m -

m i i e f » e d ö e r t .  és b a b a k r e m e r t .  C í m ; Mu a s / O l T l -

t »cit. Korona s/aílo 7. s/. S z o b « .

Kup m  v  d o b r o m  s / t á n y i  / s e n s ,z '< i biciklin.
( lyorkos Jó/srf l . e n d v a r o .  sa1l ö l g y  t i S.

I k i b r o  k r m o  v ö m . m m  / a  d r v a .

po/.vcj v tis/karm.
-  A t r c . s z  s z c

/uubo sz,- jo polgári szemelylep Gedér Józs 
/ Vseridüikíi Proszim poslenoga najdilcln, 

sa duj da na jeny/öRcgi v Csendlakl.

Iá hó 9.-ón alig hnngzotl el a légi-riadó, 
máris angol és amerikai vadaszrepülŐK támad
lak meg u Helatincon veszteglő személyvona
tot és annak mozdonyát mélyrepülésben ki
lőtték. A mozdonyvezető: vitéz (.jyörgyíalvai 
Fajos és a futó: h/ah Fajos körmendi vasuta
sok megsebesültek, v. (jyörgyíalvai * helybeli 
közkorhaz ápoltja jelenleg. Állapota súlyos 
de nem életveszélyes, mig Szabo könnyebb 
kar övésl kapott Hogy utasokban kar nem 
( sett. az csak annak Köszönh'-tö. hogy a vonat 
még a légi riadó « lőtt béért Beialim ra.

i gyanakkor a murahelyi hídnál is kilőttek 
egy mozdonyt. Itt egy munkaszolgálatos köny- 
nyebben megsebesült.

E helyről ismételten felhívjuk a közön
ség figvelmel arra. hogy légi-ves/elykor, 
saját érdekeben, sürgősen hagyj i el az 
állomást.

Vitez (jyörgy falvai mnzdanyvezetó már az 
c lsö i ilághaboruhan htrclU■ reszel ti hüzde- 
lemből e.s vitézségei lapult. Ebben u hahóin 
hon t. zászlós-fia hősi halait hull. min 
sége a Karácsony másnapján hőiméiül 
i áézett lépi lerror-tumadás áldozata
családiéit ért súlyos csapások ellenőre
lességet mindenkor híven tel.esilö 
mozdonyáé .ető a muyyur vasiitussag minta 
kepe.

' i poznnnce. 
le i ves/éle

szí doszt,, miszli. -  Korcsmái Sándor hon~ 
ved z /.Sídahegyu pozdrávla zseno, nyene 
sztarise. brata Ti bora, vsz.e s/.ouszide i poz- 
nanc-e. Marics Géza őrvezetö z Murocser- I 
meiya pozdráv la szvoje sztarise. brata Ferenca 
rodbino, szouszide. vsze dobre prijatele, dcs-s- 
ke i dekline, najbole pa szvojo zalüblenko -  
(jyorkos Kezsö honvéd i  Orihod.isa pozdrovla 
zseno, deco. mater, vsze szouszid 
V szivküp /edrum zselejo s/recs 
Vu/ems/lu* s/vetke.

Liuhm ec Alajos honved (Lendvanvs/tvöL'y) 
nőm je* pOk/loo dúKo pí.s/mo, kI ro po zavoío 
premáui^o m» s/lo nemrvmo prines/ti — l'<>- 
zdrávla i dos/ta pise od szv oje matere, s-ero 
kak sze vidi / nyegvoga p,.szína. ja,.o lübi.

I ordr'di z Soprana. Nasoj drágoj krajini 
posiuijo h-pe pozdrave i nyoj vs?o dohro /sc- 
U‘jo nos/ledüvojoucHi honvedje S/tnicz Géza 
f álir.oío, MaKynr István Perostó III.. Smko 
József Londvrtkirályfa. Fruhvert Kridok Győr

it Jani Sz ontbihor. ( sá-zár István

Köszönetnyilvánítás
Ezúton mondunk hálás köszönetét 

inii.duzoknak, akik drága gyermekünk.

Ballek Károly
halálakor mely fájdalmunkat részvétük
i. , ;" • suiuesevei eny
hítem igyekeztek, vágy öt utolsó útjára
elkísérték.

Andorháza. 19-15. márt us 12.

BALIiüK DÉNES
és családja.

i Kovács 1 
lak. Bolet, 
Battyánfalv 
Po/drnv ion

i*lv Lnjos Vas- 
Pcterka Ge/a 
A1ho< salogary.

van Korkafő. Part 
l oronc Lakhá/o. 
t ht*rkó József 

szvoj<* s/tarjse. \
dokin e. Pros/ijo. n#ij nytm vecs pist jo.

Smll I'rrtiinárui honvéd. Tábori s/árn K. 
hadiko*ház I épület (/ Perestó il.). C)g- 

l«sa s/e v szem domácsim 1 poznancom. Pro- 
s/i. naj nyerni dos/.ta písejo.

/edpo.su Zoltán (z Ratkolokal i Hon ÁJtim  
(z 7<»thvrrsztura) T  p. H S2I po/dravl 
vs/e domacse t po/.nanre. Proszita 
ma dos/la pišejo.

Malm su's Sándor t Kolossti Sándor z An- 
durhciiua. látcsőn Mihály z Tótkticsztvni, 
t /iszm Mikitts z llattyanda. Sk: ilccz Kálmán 
z Alsoszcnthvru’dcko i Szórjak L ijos  z Uj- 
ko kenu eső /daj pri mu n kasza/ad i zselejo 
blájzsene Vü/.enis/ke szvétke s/vojim s/.'on- 
sam. bratom, szes/tram. Lcpou po/ilrávhijo 
szvoje dekline 1 vsze poznance.

a'« 
naj nyt-

Krátfci gláisi
Nnsim nnprcjplncsniknm Dosz 

fa nasi naprejplacsnikov je poszlüh- 
nolo nas pozáv za poravnanye na- 
prejplacsila. vecs polovica pa je es- 
cse nikaj nej poravnalo niti sz táró 
narocsnino lé  ponovno pioszimo, 
naj szprevid jo. da nescsemo z. szilrrv 
nolrisztérjati nyihov dús i da csaka- 
mo na nyihovo postenyé. Zato escse 
dnesz poravnajte natoc snino i ne csá- 
kajte na vütro.

Ansleski eropláni s/o rapad- 
noli zselezniski állt más \ Belatinci.
Preminoucsi pélek szó s/.«* an^l, ski 
eropláni dojszpüsztili nad Belatinszki 
állomás i tam szó z masinszkirni pük- 
sami sztrelali na zseleznico. Pri toj 
priliki je bio ranyeni masiniszter, kür- 
jáos i eden delavec, poulejj topa szó 
escse dvej pécsi poskodüvali K szre- 
csi na zseleznici je nej bilou lüdsztva, 
zálo je do vekse neszrecse nej prišlo. 
1 f)u je ponoven opomin, da zacsasza 
riadója ne zdrzsávlimo sze na zse- 
leznicaj i pri prihoudi zseleznico vcsn- 
szi zapüsztimo kolodvor.

Pozdrévi 7. Kadkersburgo. Ki-rc.snmr I.Hlván. 
Ki-zicz Elek, Kucsán János, Bejek Viktor, 
Bt-jtik Gabor. Buhár Sándor, vszl z Petői«, 
zdaj na deli v Kadkersburgi. po-iínjo lepe 
pozdrave szvojjm druzsinam. ledicsni pa 
szvojim deklinam.

— Hozjan Iván z Nagypaline je 
ob priliki zrácsnoga napada na Al- 
sólendvo bio ranyeni v lejvo nogo. 
Vrácsi sze v szobocskom spitali.

— Z a  csasza  riadója kesznej ide

— Jo/Befovo. Med nasirr i is  itela- 
n j e  dcszta Józsi fov, steiim füdi
nase vrednistvo vsze najbougse z.se- 
l< j k nyihovomi iméndnévi. Poszebno 
pa sze szpomína z tiszti Jozselov, kf 
nemrejo v krougi szvoje doniácse ta- 
nn.'ije obszlüzsávati szvoj tmenden t 
szó dalecs gdé vöni na fronti, ali gdé 
na Hrúgom szlúzsbenom poszli.

• -  Glasz.i z zaszedenoga Buda
pest«. V Budapesti je goriposztavié* 
no vecs komuniszticsni híren ij. stere 
v rokaj májo s/amo zsidovje i l-i szou- 
dijo n.ul lüdsztvom. Té zsidó* je szó 
zdaj zacsnoli preszeljávati lüds/tvo 
v S'iberijo Po hisaj s/.o vküper szt>ou- 
br li rad óje. telefone, gvant i vsvo 
drüpo biá-'O, stero fia dugt eug-rj po 
silnjo v Ruszijo. Z  log« sze vidi. kak 
mantrajo i vmárjnjo s/.immi-sk«, lüd- 
sztv o bols ‘viszticsni zsidtívje. pouleg 
tóga pa kak znéjo roupati.

I — „Doj z. zsidovam i" ! Na Fran*
: rusko sze je zádnye csasze grozno 
dosztn zsidovov prisz' lilo i tam vs/a 
vise,« i l-Kiij-rsa rnejs.-t« v »zvoje ro
ke scséjo dobiti Lürls/'vo riknk ne 
trpi zsidove i j>ovszédik demonszlre- 

1 ra prou'i nvirr.
- -  Tüdi v jüzsnoj Itrtliji je velki 

glád. zavolo steroga lüdsz.tvo velke
demonstracije dela. poulee toga r»a 
po cesztáj napéda amertkans/kt - sz< I- 
dacsijo, ki je doszta lüdi dojsznos/tre- 
I«. Szoldacska obiászt je zavolo toga 
djánya prepovejdala lüdsztvi sze na 
cesztái zdrzsávetí.

— Grozno csinejnve boU evikov  
v vz.houdnoj Prunz.ijl. Bolseviki, ki 
szó notriv drli v varas A  w iM -rgbere, 
szó vsze lám os-'anveno ludszBo ra  
lici meszta vmori'í. \ ednnj n**i je 
na H/rtéli mrtva Dzsála < d^a m lad« 
deklina, stero szó orvle bolseviki po* 
szilili. potom pa j<> vrrorili.

— Na Francuskom lüdszB o jáko 
pázi, gda amerikanszko szoldncsija 
opravi jesztvino i potom ide na tiszte 
mejszta, do tam vküppol>eré drtinye 
i odpadke od hráne, z stebm sze po
tom száma hráni.

— V  Romániji je  prepovejilano  
po »o la j r»ze vrniti verennvuk. Mi
niszter delavsztva v Rorrániji j ■ vö- 
dao zrendelüvanye. da po vszej so- 
láj sze more prepovedati vcsenyé 
verenávuka.

— Strájki v Ameriki. Dén za dné-
vnm sze  r«üjejn glás/.i, da v toj ali 
v d ügoj febriki delavnztvo je v strájk 
s/loupilo. Torni zrok je v lom. da je  
delavs/lvo jáko s. labo pl icsm o zsi* 
\ ezs t>a je r d dnéxa do dné, a drnfj- 
si. NezadovoU/bo je lém \ékse. ár 
delhvsz.lvo nemre dobiti polrejbne pre- 
szkrbe, kak tüdi nej oblejeaa.

—  V  Angliji je velko pomenkanve 
sztanovénva i tou zavolo letéesi bomb. 
ki szó dozdaj vecs kak 4.5 miliőn

— Ny-imatott a Vendviriéki Könyvnyomdáb««. Muraszombat.

his szporüsile.
ZBcteznico. Predsztojnik zseleznice Vszi bolgárazki generáli z vezér- 
naznánya potüvajoucsemi obcsinsztvi. kari főnököm vréd szó prišli pod ob
da z s 'leznica zacsasza riadója za 30 lozsbo. Pred krátkim szó bolseviki 
minut ide po tóm dokoncsélki. Löd- nsxnudili 15 bolgárs/ki generalov, 
szívó naj med riadojom ne hodi na Posztoupanve sze je zecsnolo tüdi 
zsi L zr ico. Csi t>o je slo ni-mogoucsi prouti narodni organizáciji i prouti 
kérte kűpiti zavolo králkoga vrejme- kotrigam razpüscsene mladinszke or* 
na, naj ide na zseleznico i tam do- ganizácije.
bi kárto od kondoktera za iszto cejro. ' l .engyelszki begunci, ki zsivéjo v  

— Na Francuskom zsenszke m a- Angliji szó izjávili, ka rájsi os/.tanejo 
lo decsico v papére szücsejo. ár vszi v Angliji, kak bi sze pa pod* 
nemrejo dobiti niksega oblejcsa. 1 vrgli bolsevistom.

Eeldő« kiadó é* •zerke»rtó mint a Vendvidékt Magyar Közművelődé« Egyesület einOks, vilé* Lindvflg (H tflM v) N ia á M
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